
KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 27 päivänä maaliskuuta 2007,

väliaikaisista kiireellisistä kasvinsuojelutoimenpiteistä Phytophthora ramorum Werres, De Cock &
Man in ’t Veld sp. nov. -organismin yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseksi

tehdyn päätöksen 2002/757/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 1292)

(2007/201/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasveille ja kasvituotteille haitallisten organis-
mien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseen
liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000 anne-
tun neuvoston direktiivin 2000/29/EY (1) ja erityisesti sen 16
artiklan 3 kohdan neljännen virkkeen

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Jäsenvaltioita pyydettiin komission päätöksellä
2002/757/EY (2) ryhtymään väliaikaisesti kiireellisiin kas-
vinsuojelutoimenpiteisiin Phytophthora ramorum Werres,
De Cock & Man in ’t Veld sp. nov. -organismin (jäljem-
pänä ’kasvintuhooja’) yhteisöön kulkeutumisen ja siellä
leviämisen estämiseksi.

(2) Kyseisen kasvintuhoojan aiheuttamia mahdollisia vahin-
koja koskevien viimeaikaisten tieteellisten tietojen perus-
teella näyttää siltä, että kyseisen kasvintuhoojan osalta
tartunnalle alttiiden kasvien, puutavaran ja kuoren luette-
loa olisi laajennettava ja ajantasaistettava.

(3) Virheellisten tulkintojen välttämiseksi olisi säädettävä sel-
keästi, että siirrettäessä tartunnalle alttiiden kasvien tiet-
tyjä lajeja yhteisössä on aina käytettävä kasvipasseja.

(4) Päätöksen 2002/757/EY nojalla tehtyjen virallisten tutki-
musten perusteella vaikuttaa siltä, että vuosittain on teh-
tävä kasvukauden aikana vähintään kaksi taudille alttiiden
kasvien tiettyjen lajien virallista tarkastusta tuotantopai-
koilla kasvintuhoojan esiintymättömyyden varmistami-
seksi. Jotta tähän vaatimukseen olisi riittävästi aikaa so-
peutua, sitä olisi sovellettava 1 päivästä toukokuuta
2007.

(5) Niiden kokemusten perusteella, jotka on saatu tautipesäk-
keissä toteutettujen hävittämistoimenpiteiden seuran-
nasta, vaikuttaa siltä, että toimenpiteet olisi ulotettava
kasvien lisäksi myös niiden kasvualustoihin ja kasvijättei-
siin. Näihin toimenpiteisiin olisi sisällyttävä kasvinsuoje-
lutoimenpiteitä myös kyseisten pesäkkeiden ympärillä
olevilla alueilla.

(6) Lisäksi on tarpeen jatkaa jäsenvaltioiden tekemiä tutki-
muksia kasvintuhoojan aiheuttaman tartunnan todisteista
ja ilmoittaa niiden tulokset vuosittain.

(7) Tällaisten toimenpiteiden tuloksia on tarkasteltava uudel-
leen seuraavan kasvukauden jälkeen, ja mahdollisia jatko-
toimenpiteitä on harkittava tarkastelun tulosten perus-
teella. Jatkotoimenpiteissä olisi otettava huomioon myös
jäsenvaltioiden toimittamat tiedot ja tieteelliset lausunnot.

(8) Päätöstä 2002/757/EY olisi sen vuoksi muutettava.

(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:
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Muutetaan päätös 2002/757/EY seuraavasti:

1) Korvataan 1 artiklan 2, 3 ja 4 kohta seuraavasti:
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(1) EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna komission direktiivillä 2006/35/EY (EUVL L 88,
25.3.2006, s. 9).

(2) EYVL L 252, 20.9.2002, s. 37. Päätös sellaisena kuin se on muu-
tettuna päätöksellä 2004/426/EY (EUVL L 154, 30.4.2004, s. 1;
oikaistu EUVL L 189, 27.5.2004, s. 1).



”2. ’tartunnalle alttiilla kasveilla’ seuraavien sukujen ja la-
jien kasveja, hedelmiä ja siemeniä lukuun ottamatta: Acer
macrophyllum Pursh, Acer pseudoplatanus L., Adiantum aleuti-
cum (Rupr.) Paris, Adiantum jordanii C. Muell., Aesculus cali-
fornica (Spach) Nutt., Aesculus hippocastanum L., Arbutus men-
ziesii Pursch., Arbutus unedo L., Arctostaphylos spp. Adans,
Calluna vulgaris (L.) Hull, Camellia spp. L., Castanea sativa
Mill., Fagus sylvatica L., Frangula californica (Eschsch.) Gray,
Frangula purshiana (DC.) Cooper, Fraxinus excelsior L., Griselinia
littoralis (Raoul), Hamamelis virginiana L., Heteromeles arbutifolia
(Lindley) M. Roemer, Kalmia latifolia L., Laurus nobilis L.,
Leucothoe spp. D. Don, Lithocarpus densiflorus (Hook. &
Arn.) Rehd., Lonicera hispidula (Lindl.) Dougl. ex Torr.&Gray,
Magnolia spp. L., Michelia doltsopa Buch.-Ham. ex DC, Not-
hofagus obliqua (Mirbel) Blume, Osmanthus heterophyllus (G.
Don) P. S. Green, Parrotia persica (DC) C.A. Meyer, Photinia
x fraseri Dress, Pieris spp. D. Don, Pseudotsuga menziesii (Mir-
bel) Franco, Quercus spp. L., Rhododendron spp. L., lukuun
ottamatta: Rhododendron simsii Planch., Rosa gymnocarpa
Nutt., Salix caprea L., Sequoia sempervirens (Lamb. ex D.
Don) Endl., Syringa vulgaris L., Taxus spp. L., Trientalis latifolia
(Hook), Umbellularia californica (Hook.& Arn.) Nutt., Vacci-
nium ovatum Pursh ja Viburnum spp. L.;

3. ’tartunnalle alttiilla puulla’ Acer macrophyllum Pursh,
Aesculus californica (Spach) Nutt., Lithocarpus densiflorus
(Hook. & Arn.) Rehd., Quercus spp. L. ja Taxus brevifolia
Nutt. -sukujen ja -lajien puuta;

4. ’tartunnalle alttiilla kuorella’ Acer macrophyllum Pursh,
Aesculus californica (Spach) Nutt., Lithocarpus densiflorus
(Hook. & Arn.) Rehd., Quercus spp. L. ja Taxus brevifolia
Nutt. -sukujen ja -lajien irrallaan olevaa kuorta.”

2) Korvataan 5 artiklassa ilmaisu ”niiden tuotantopaikalta” il-
maisulla ”yhteisössä”.

3) Korvataan 6 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Edellä 1 kohdassa säädettyjen tutkimusten tulokset on
annettava tiedoksi komissiolle ja muille jäsenvaltioille vuosit-
tain 1 päivään joulukuuta mennessä, sanotun kuitenkaan
rajoittamatta direktiivin 2000/29/EY 16 artiklan 1 kohdan
säännösten soveltamista.”

4) Korvataan 8 artiklassa ilmaisu ”31 päivään joulukuuta 2004”
ilmaisulla ”31 päivään tammikuuta 2008”.

5) Muutetaan liite tämän päätöksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 27 päivänä maaliskuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE

Muutetaan päätöksen 2002/757/EY liitteessä oleva 3 kohta seuraavasti:

1. Korvataan ensimmäisessä virkkeessä ilmaisu ”siirtää tuotantopaikalta” ilmaisulla ”siirtää yhteisössä”.

2. Lisätään b alakohdassa ennen ”tai”-sanaa seuraava virke:

”ja, 1 päivästä toukokuuta 2007 alkaen, jotka on tehty vähintään kaksi kertaa kasvukauden kuluessa tarkoituksenmu-
kaisina aikoina kasvien aktiivisessa kasvuvaiheessa; näiden tarkastusten määrän osalta on otettava huomioon kasvien
erityinen tuotantojärjestelmä”

3. Korvataan c alakohta seuraavasti:

”c) jos kasveissa on tuotantopaikalla havaittu merkkejä kasvintuhoojasta, kasvintuhoojan hävittämiseksi on toteutettu
tarkoituksenmukaiset menettelyt, jotka sisältävät ainakin seuraavaa:

i) tartunnan saaneet kasvit ja niistä kahden metrin säteellä olevat kaikki tartunnalle alttiit kasvit, niiden kasvua-
lustat ja kasvijätteet, on tuhottu,

ii) kaikkien tartunnan saaneista kasveista 10 metrin säteellä olevien tartunnalle alttiiden kasvien ja tartunnalle
alttiista erästä mahdollisesti jäljellä olevien kasvien osalta:

— kasvit on säilytetty tuotantopaikalla,

— virallisia lisätarkastuksia on tehty vähintään kaksi kertaa kolmen kuukauden kuluessa hävittämistoimenpi-
teiden aloittamisesta kasvien aktiivisessa kasvuvaiheessa,

— kasveja ei ole tämän kolmen kuukauden aikana käsitelty mitenkään kasvintuhoojan aiheuttamien oireiden
poistamiseksi,

— kasvit on näissä virallisissa tarkastuksissa havaittu vapaiksi kasvintuhoojasta,

iii) kaikille muille tuotantopaikalla oleville tartunnalle alttiille kasveille on tehty tehokkaita virallisia uusintatarkas-
tuksia löydöksen jälkeen ja kasvit on näissä tarkastuksissa havaittu vapaiksi kasvintuhoojasta,

iv) kahden metrin säteellä tartunnan saaneista kasveista on toteutettu asianmukaisia kasvinsuojelutoimenpiteitä.”
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